
  То, что Тонкс этим летом частенько завтракала в поместье Поттеров, стало абсолютно
привычной картиной. Ей не только не хотелось аппарировать в собственную квартиру после
того, как Гарри изматывал её своей руной мужественности, но и королевского размера кровать
казалась ей гораздо удобнее, чем её собственная (а та была в разы меньше). К тому же завтрак,
приготовленный домовым эльфом, по всем пунктам превосходил простые утренние хлопья.

  

  Тонкс, Гарри и Сириус обычно проводили это время, добродушно подшучивая друг над
другом или высмеивая всякую чушь, написанную в «Ежедневном Пророке». Поначалу Пенни
чувствовала себя с ними немного неловко, но со временем стала частью этого странного
обряда, хотя и самой тихой.

  

  — О, Га~а~а~рри, — пропела Тонкс, глядя на своего парня поверх последнего выпуска
«Ведьминого Досуга» весёлыми тёмными глазами.

  

  — Что? — спросил Гарри с приподнятой бровью, сидя на своём месте во главе стола и
задаваясь вопросом, что же такого весёлого она увидела в этом журнале.

  

  — Здесь написано, что тебя видели в Гринготтсе в компании четырёх ведьм.
Любознательные умы жаждут узнать, нужны ли тебе целых четыре любовницы для
удовлетворения своих тёмных желаний, — сообщила ему Тонкс, с трудом сдерживая смех.

  

  Пенни чуть не подавилась своим апельсиновым соком. Так вот для чего было то
приглашение на интервью, от которого она отказалась пару дней назад.

  

  — Ты меня вообще ни во что ни ставишь, — пожал плечами Гарри с улыбкой на губах. — У
мужчины есть определённые потребности.

  



  — Воистину, брат мой, — поддержал его Сириус, кивнув с мудрым видом.

  

  — Болваны, — хмыкнула Тонкс. Гарри действительно всё лучше и лучше удавалось
превращать её в безвольную развалюху в постели по мере того, как он узнавал, на какие
кнопки стоило нажимать. Да и в первый раз он тоже не сплоховал. — Так ты действительно
туда ходил или репортёры всё опять навыдумали?

  

  — Да, я действительно там был, но не для того, чтобы расплатиться с кучей любовниц, —
Гарри сделал паузу, чтобы подумать, и изменил своё заявление. — Ну, двух из них можно
считать бывшими любовницами, если расширить это определение, но вообще мы были там по
делу.

  

  — Те, на которых ты последний год «оттачивал свою технику»? — спросила она, приподняв
бровь. Он рассказал ей о них, когда она спросила, откуда у него в таком возрасте столько
опыта.

  

  — Они самые, — подтвердил парень, а затем продолжил дразнящим тоном: — Ты ревнуешь?

  

  — Может быть, я тоже хочу завести любовниц, — игриво подмигнула Тонкс.

  

  — Можешь взять моих, если хочешь, — так же игриво предложил Гарри. — Я уверен, что
они не будут против ещё одного участника, способного менять пол. Просто держи все свои
отрощенные члены подальше от моих отверстий, и всё будет в шоколаде.

  

  — Ау, но это же самое интересное, — пожаловалась Тонкс.

  



  — Извини, Дора, но нам понадобится ещё одна девушка, если ты захочешь удовлетворить
свой фута-фетиш, — серьёзно заявил Гарри.

  

  Сириус в этот момент проиграл битву со своими эмоциями и разразился истерическим
хохотом.

  

  Пенни могла только покачать головой, слушая этот разговор. Она бы никогда не поверила,
что угрюмый и асоциальный первокурсник Гарри, которым он когда-то был, вырастет вот
таким.

  

  — У меня нет никаких фута-фетишей! — запротестовала Тонкс. Тот случай с ведьмой-
азиаткой на шестом курсе был не в счёт! Та девушка была очень странной, всегда краснела и
пыхтела, когда спрашивала о пределах возможностей метаморфмага.

  

  — И всё же ты знаешь, что такое фута-фетиш, — возразил Гарри.

  

  — Ты тоже!

  

  — Ага, но я-то не метаморфомаг, или мне теперь называть тебя метаморфаллос?

  

  Сириус снова начал хихикать.

  

  — Я тебя щас отметаморфаллосую прямо в задницу, — пробормотала Тонкс.



  

  — Что я только что сказал о том, чтобы ты держалась подальше от моих отверстий? —
попытался выдать Гарри построже, но не смог сдержать ухмылку на своих губах.

  

  — Ладно, — презрительно фыркнула девушка. — В любом случае, ты многое потерял. Тебе
никогда не узнать всего великолепия, когда в тебя кто-то проникает.

  

  — Думаю, я смогу довольствоваться тем, что сам в кого-то проникаю, — язвительно ответил
Гарри.

  

  Наступило короткое молчание, после чего Тонкс снова заговорила:

  

  — Итак, чтобы всё прояснить, ты ведь не продолжаешь с ними спать, верно?

  

  — Нет, я не продолжаю с ними спать, — заверил её Гарри и на мгновение задумался. — Ты
хочешь с ними встретиться? Я могу убедить их приехать сюда и снять с тебя мерки для
индивидуального пошива.

  

  Тонкс обдумала предложение. Она была уверена, что он говорит ей правду, но в то же
время оценила его жест. Быть метаморфом было здорово, но во всём этом имелся и досадный
минус — почти все её предыдущие парни, с которыми она спала, рано или поздно просили её
превратиться в кого-нибудь другого. Лёгкие ролевые игры — это нормально, но между ними и
использованием Тонкс в качестве средства для воплощения своих фантазий была очень тонкая
грань. Гарри так до сих пор ни разу не попросил её использовать свои способности для чего-то
подобного, за исключением небольших идей вроде увеличения клитора. Это свидетельствовало
либо об отсутствии желания играться с её навыками, либо о незаурядном интеллекте, дабы
оставить этот момент на её собственное усмотрение. Дора ставила на последнее.



  

  А теперь он предлагал ей пообщаться с девушками, с которыми он спал почти весь
прошлый год. Это может быть... очень познавательно.

  

  Да и упускать свой шанс пошить одежду на заказ не стоило.

  

  

***

  

  Тонкс получила положительное впечатление о Брианне и Тиане. Они казались очень
практичными и приземлёнными, хотя их энтузиазм по поводу манекена, способного менять
форму, немного настораживал. Она не думала, что её способность метаморфа хоть когда-либо
была под такой нагрузкой, ведь девушки просили её изменить пропорции тела и цвет кожи,
дабы проверить, что будет сочетаться, а что нет.

  

  Разговор о Гарри также был на удивление откровенным и лишённым неловкости. Эти две
молодые ведьмы, похоже, не испытывали к нему никаких чувств, кроме дружеских. Всё было
именно так, как описал Гарри — деловая договорённость, переросшая в обычный секс.

  

  — Мы были бы не против продолжать в том же духе, — рассказывала Брианна. — Он
хорошо справлялся со снятием напряжения и не выпендривался этим, хотя мог. Поскольку
Гарри никогда не проявлял никакого интереса к настоящим отношениям, мы решили, что он
будет всегда под рукой, поэтому были очень удивлены, когда в прошлом месяце он нам
отказал.

  

  — А ведь он так не хотел вступать с кем-то в отношения, — хмыкнула Тиана, а затем
вздохнула. — Думаю, пора вернуться к игрушкам и вибро-заклинанию.



  

  Тонкс знала о вибро-заклинании. Это была одна из тех вещей, которыми она и сама
пользовалась. Девушка была вынуждена согласиться, что заклинание справлялось не так
хорошо, как Гарри.

  

  — Значит, он отказался от секса втроём ради меня? — Тонкс должна была признать, что
месяц назад даже не могла такого ожидать. — Придётся его за это наградить. А ведь он этим
даже не хвастался.

  

  — Если ты хочешь преподнести ему сюрприз, всё, что тебе нужно сделать, это состарить
себя на пятнадцать или двадцать лет, — посоветовала Брианна.

  

  — Зачем? — озадаченно спросила Тонкс.

  

  — Гарри неравнодушен к женщинам постарше. Я уверена, что ещё до того, как встретил
тебя, он размышлял как соблазнить профессора Вектор, — ответила Тиана с ухмылкой.

  

  Тонкс усмехнулась. Она легко могла представить себе Гарри, расхаживающего по своей
комнате с задумчивым выражением лица, планировавшего, как превратить занятие по
нумерологии в занятие совсем другого рода.

  

  Может быть, она могла бы наградить его за такую верность наказанием после урока...
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